Allgemeiner Montage-Hinweis fiir Rahmenspiegel
General user instruction for frame mirrors
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Mode d'emploi général des rétroviseurs a cadre

Algemene gebruiksaanwijzing voor framespiegels

Istruzioni generali per I'uso degli specchietti con cornice
Instrucciones generales para el uso de espejos enmarcados
Instrucdes gerais para o uso de espelhos emoldurados
Obecné pokyny pro pouzivani zrcatek s ramem

Ogolne instrukcje korzystania z luster w ramie

Altalanos utasitasok a keretes tiikrk hasznalatahoz
Splo$na navodila za uporabo okvirjenih ogledal

Opce upute za uporabu ogledala uokvirenih
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VSeobecné pokyny na pouzivanie zrkadiel s ramom
OpSta uputstva za upotrebu ogledala uramljenih

0OLLW MHCTPYKLMM 3a N3NON3BaHe Ha ornesana B pamka
Instructiuni generale pentru utilizarea oglinzilor incadrate
Allmanna instruktioner for anvéndning av inramade speglar
Generelle instruktioner for brug af indrammede spejle
Almennar leidbeiningar um notkun ramma spegla
Raamitud peeglite (ildised montaazijuhised

Yleiset ohjeet kehystettyjen peilien kaytosta

Gergeveli aynalari kullanmak igin genel talimatlar
YEVIKEG 0ONYiES yIa TN XPAon KaBpETTWY e TAaiTIo

1. Montage mit Halterung / Fitting with hangers

Montage avec un cintre
@®D Montage met een hanger
@ Montaggio con un gancio
@& Montaje con percha
Montagem com cabide

Montaz pomoci zavésu
Montaz za pomoca wieszaka
Szerelés akasztdval
Montaza z obeSalnikom
Montaza s vjeSalicom

@&® Montaz pomocou vesiaka
@& Montaza sa vjeSalicom
MoHTax CbC 3akavarka
Montare cu cuier

@® Montering med galge

Montering med bgijle
Festing med hengi
Asennus ripustimella
Kinnitus klambriga

Aski ile montaj
TomoBETnon Pe KpepdioTpa
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2. Spiegel mit Nut/ Mirrors with groove

Miroirs avec rainure
@D Spiegels met groef

GO Specchi con scanalatura
@& Espejos con ranura

@D Espelhos com ranhura
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Zrcatka s drazkou
Lustra z rowkiem
Hornyos tiikrok
Ogledala z utorom
Ogledala sa utorom
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Oglinzi cu canelura
Speglar med spar

Zrkadla s drazkou Spejle med rille
Ogledala sa utorom Speglar med grop
Ornepana ¢ xne6 Peilit urilla

Peegel soonega
Oluklu aynalar
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Bitte mindestens 2 Haken oder Schrauben verwenden! Sollte ein Spiegel
eine Lange von 160 cm oder mehr haben, miissen mindestens 3 Haken
oder Schrauben verwendet werden. Wichtig: Die Positionierung der
Schlrauben oder Haken sollte ca. 6 cm vom Aufenrand des Spiegels
erfolgen.

@;

Si grega di utilizzare almeno 2 ganci o viti! Se uno specchio & lungo

160 cm o pit, devono essere utilizzati almeno 3 ganci o viti. Importante:
le viti oi ganci devono essere posizionati a circa
dello specchio.

cm dal bordo esterno

®

Use pelo menos 2 ganchos ou parafusos! Se um espelho tiver 160 cm
de comprimento ou mais, pelo menos 3 ganchos ou parafusos devem
ser usados. Importante: os parafusos ou ganchos devem ser
posicionados a aproximadamente 6 cm da borda externa do espelho.

@

Vinsamlegast notadu ad minnsta kosti 2 kroka eda skrufur! Ef spegill
er 160 cm ad lengd eda meira parf ad nota ad minnsta kosti 3 kroka
eda skrufur. Mikilvaegt: Skrafur eda krokar aettu ad vera stadsettir
u.p.b. 6 cm fra ytri brun spegilsins.

Pouzijte prosim alespon 2 hacky nebo Srouby! Pokud je zrcadlo dlouhé
160 cm nepo vice, musi byt pouzity alespori 3 hacky nebo Srouby.
Dulezité: Srouby nebo hacky by mély byt umistény priblizné 6 cm od
vnéjSiho okraje zrcadla.

®

Va rugam sa utilizati cel putin 2 cérlige sau suruburi! Dacé o oglinda
are 160 cm lungime sau mai mult, trebuie utilizate cel putin 3 carlige
sau suruburi. Important: Suruburile sau carligele trebuie pozitionate
la aproximativ 6 cm de marginea exterioara a oglinzii.

®

Monsi, uanonasaiTe noHe 2 kykv unv BuHTOBE! AKO OrneaanoTo e

¢ ogbmkuHa 160 cm unv noseve, TpsiGBa Aa ce 13non3ear noHe 3
Kyku unu BuHTOBE. BaxHo: BuntoBETE v kykuTe TpsibBa Aa Gbaat
Pa3nomnoxeH1 Ha OKoro 6 CM OT BBHLUHWS P Ha ornefanoTo.

®

Please use at least 2 screws or hooks! If you assemble a mirror with
a length of 160 cm or more, please use minimum 3 screws or hooks.
Important: The position of the screws or hooks should be about 6 cm
from the outer edge of the frame.

®

Gebruik minimaal 2 haken of schroeven! Als een spiegel 160 cm of
langer is, moeten er minimaal 3 haken of schroeven worden gebruikt.
Belangrijk: De schroeven of haken moeten ongeveer 6 cm van de
buitenrand van de spiegel worden geplaatst.

®

Brug mindst 2 kroge eller skruer! Hvis et spe&l er 160 cm langt eller
mere, skal der bruges mindst 3 kroge eller skruer. Vi%tigt: Skruerne

eller krogene skal placeres ca. 6 cm fra spejlets yderkant.

Kéyta vahintaan 2 koukkua tai ruuvial Jos peili on véhintaén 160 cm
Eitké, on kaytettava vahintaan 3 koukkua tai ruuvia. Tarkeda: Ruuvit tai
oukut on sijoitettava noin 6 cm: n paahan peilin ulkoreunasta.

®

Kég'i]k, hasznaljon legalabb 2 kampét vagy csavart! Ha a tikor

160 cm hosszu vagy annal hosszabb, akkor legalabb 3 kampot vagy
csavart kell hasznalni. Fontos: A csavarokat vagy kampokat kb.

6 cm -re kell elhelyezni a tikor kiilsé szélétol.

¥

Pouzite aspoii 2 haciky alebo skrutky! Ak ma zrkadlo dizku 160 cm
alebo viac, je potrebné pouzit aspori 3 haciky alebo skrutky. Dolezité:
Umiestnenie skrutiek alebo hacikov by malo byt priblizne 6 cm od
vonkajSieho okraja zrkadla.

®

Molimo koristite najmanje 2 kuke ili vijke! Ako je ogledalo dugacko
160 cm ili vise, morate upotrijebiti najmanje 3 kuke ili vijka. Vazno:
VIJ|CI (|1I| Ikuke trebaju biti postavljeni priblizno 6 cm od vanjskog ruba
ogledala.

Liitfen en az 2 kanca veya vida kullanin! Bir ayna,160 cm veya daha
uzun ise en az 3 kanca veya vida kullaniimalidir. Onemli: Vidalar
veya kancalar aynanin dis kenarindan yaklasik 6 cm uzaga
yerlestirilmelidir.

3. Spiegel mit Aufhdanger / Mirrors with hanger

zrkadla s veSiakom
ogledala sa vesalicom
ornefana cbe 3akavarka
oglinzi cu cuier

speglar med hangare
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spejle med bgjle

speglar med hengi

peilit ripustimella

askili aynalar

KOBPEQPTEG e KPEPAOTPA

®

Veuillez utiliser au moins 2 crochets ou vis ! Si un miroir mesure 160 cm de
long ou plus, au moins 3 crochets ou vis doivent étre utilises. Important: Les
vis ou crochets doivent étre placés a environ 6 cm du bord extérieur du miroir.

®

Utilice al menos 2 %anchos o tornillos. Si un espejo mide 160 cm de
largo o mas, se deben usar al menos 3 ganchos o tornillos. Importante:
Los tornillos 0 ganchos deben colocarse a unos 6 cm del borde exterior
del espejo.

®

Anvand minst 2 krokar eller skruvar! Om en spegel ar 160 cm lang eller
mer maste minst 3 krokar eller skruvar anvandas. Viktigt: Skruvarna eller
krokarna ska placeras cirka 6 cm fran spegelns ytterkant.

®

Uzyj co najmniej 2 haczykow lub $rub! Jesli lustro ma dtugos¢ 160 cm lub

wiecek nalezy uzy¢ co najmniej 3 haczykow lub $rub. Wazne: Wkrety lub
haczyki powinny znajdowac sie ok. 6 cm od zewnetrznej krawedzi lustra.

@

Uporabite vsaj 2 kljuki ali vijaka! Ce je ogledalo dolgo 160 cm ali veg, je
treba uporabiti vsaj 3 kljuke ali vijake. Pomembno: Vijaki ali kljuke morajo
biti names¢eni priblizno 6 cm od zunanjega roba ogledala.

8

Molimo koristite najmanije 2 kuke ili vijke! Ako je ogledalo dugacko
160 cm ili vise, morate upotrijebiti najmanje 3 kuke ili vijka. Vazno: Vijlci
ili kuke trebaju biti postavljeni priblizno 6 cm od vanjskog ruba ogledala.

8

Palun kasutage vahemalt 2 konksu vGi kruvi! Kui peegli pikkus on 160 cm
voi rohkem, tuleb kasutada vahemalt 3 konksu voi kruvi. Téhtis: kruvid
voi konksud tuleks asetada umbes 6 cm kaugusele peegli valisservast.

8

Xpnaipomoiate TouhdyiaToy 2 yavidoug n Bideg! EQv évag kaBpepmg
£xel unkog 160 cm A ﬂﬁpIUUOTEEO, TIPETTEI VA XPNOIKOTIOINBOUV
ToUNdyI0TOV 3 vdw}m N Bideg. ZnpavTiké: H TotmobéTnan Twy PIdwv f
Tu)g YaVTZwV TIPETIEN va ViVl TTepiTIou 6 cm amé TV eEWTEPIKR aKPN TOU
KaBpég.

@D Peegel riidepuuga

miroirs avec cintre €2 zrcatka s véSakem (3]
@D spiegels met hanger lustra z wieszakiem (D)
@ specchi con appendiabiti @ tiikrok akasztoval
@& espejos con percha @D ogledala z obealnikom
espelhos com cabide espelhos com cabide (D)

T — e

T T T T e

i @

: % §

I

1 s

HE )
Hes=le

4

®

Hinweis: Da es viele verschiedene Wandmaterialien gibt, sind Schrauben
fiir die Wandbefestigung nicht beigepackt. Erkundigen Sie sich ggf. beim
Fachhandel nach geeigneten Schrauben. Bei weiteren Fragen kontaktieren

@
@
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Nota: poiché esistono molti materiali per pareti diversi, le viti per il
montaggio a parete non sono incluse. Se necessario, chiedete al vostro
rivenditore specializzato le viti adatte. Se hai ulteriori domande, contattaci!
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Nota: Como existem muitos materiais de parede diferentes, os
parafusos para montagem na parede n&o estéo incluidos. Se
necessario, pergunte ao seu revendedor especializado sobre o0s
parafusos adequados. Se tiver mais questdes, por favor contacte-nos!

@

Huomaa: Koska seindmateriaaleja on monia erilaisia, seinakiinnitysruuvit
eivat sisélly toimitukseen. Kysy tarvittaessa jalleenmyyjaltasi sopivia
ruuveja. Jos sinulla on kysyttéavaa, ota meihin yhteytta!

®

Poznamka: ProtoZe existuje mnoho riiznych materiald pro stény,
Srouby pro montaz na zed nejsou soucasti dodavky. V pfipadé potieby
se na vhodné Srouby zeptejte svého specializovaného prodejce. Pokud
maéte dalSi dotazy, kontaktujte nas!

®

Nota: Deoarece existd multe materiale diferite pentru perete, suruburile
pentru montarea pe perete nu sunt incluse. Dacé este necesar, intrebati
dealerul dvs. specializat despre suruburile adecvate. Daca aveti intrebari
suplimentare, va rugam sa ne contactati!

@

Not: Birgok farkli duvar malzemesi oldugundan duvara montaj vidalari
dahil degildir. Gerekirse uygun vidalar i?m yetkili saticiniza danisin.
Bagka sorulariniz varsa, lutfen bizimle iletisime gegin!
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Inpeiwon: Aedopévou 6T uTIap)ouv TTOAAG dIagopeTIKA UAIKG ToiXou,
ol giécg yia TV T0T0BETNON O€ ToiX0 dev TepIAapBavovtal. Edv eival
aTmapaimTo, PWTACTE TOV Egalﬁmzuuévo avTITPOOWTTIO 0ag yId TIG
Km(c:l)\)\n)l\sg Bideg. Eav £xeTe TIEPIOTOTEPEG EPWTATEIG, ETTIKOIVWVATTE
padi pag!

Jokey Sohland GmbH
Tel.: +49(0)35936 / 36-0
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Information: As wall materials vary, screws for fixing to wall are not
included. For advice on suitable screw systems, contact your local
specialised dealer. If there are any further questions please do not
hesitate to contact us!

®

Let op: Omdat er veel verschillende wandmaterialen zijn, worden
schroeven voor wandmontage niet meegeleverd. Vraag eventueel bij
uw vakhandelaar naar geschikte schroeven. Als u nog vragen heeft,
neem dan contact met ons op!

®

Bemaerk: Da der er mange forskellige veegmaterialer, er skruer til
vaegmontering ikke inkluderet. Sparg om ngdvendigt din forhandler
om passende skruer. Hvis du har yderligere spargsmal, bedes du
kontakte os!

@

Athugid: bar sem pad eru mérg mismunandi veggefni eru skrufur
fyrir veggfestingu ekki innifaldar. Spyrdu sérfraedingasalann pinn um
naudsynlegar skrufur ef porf krefur. Ef pu hefur frekari spurningar,
vinsamlegast hafdu samband vid okkur!

¥

Poznamka: PretoZe existuje vela roznych materidlov na stenu, skrutky
na montaz na stenu nie st sucastou balenia. V pripade potreby sa o
vhodnych skrutkach informujte u svojho odborneho predajcu. Ak mate
dalSie otazky, kontaktujte nas!

8

Megjegyzés: Mivel sokféle fali anyag létezik, a falra szereléshez
szlikséges csavarokat nem tartalmazza. Ha sziikséges, kérdezze
meg szakkereskeddjét a megfeleld csavarokrol. Tovabbi kérdéseivel
forduljon hozzank bizalommal!

®

Napomena: Budu¢i da postoji mnogo razli¢itih zidnih materijala, vijci
za zidnu montazu nisu ukljuéeni. Ako je potrebno, pitajte svog
specijaliziranog trgovca o prikladnim vijcima. Ako imate dodatnih
pitanja, kontaktirajte nas!

®

3abenexka: Tbil KaTo IMa MHOTO Pa3nyHU MaTepuani 3a CTeHu,

BMHTOBETE 3a CTEHEH MOHTaX He Ca BKIIoYeHN. AKO e Heobxoanmo,
nonuTaiiTe BalLKs cneuman1aupaH Aubp 3a NOAXOAALLM BUHTOBE.
AKO UMaTe [OMbIHUTENHM BBMPOCH, MOTIsSi CBbPXKeTe ce ¢ Hac!

3

Remarque: comme il existe de nombreux matériaux muraux différents, les
vis pour le montage mural ne sont pas incluses. Si nécessaire, demandez
a votre revendeur spécialisé les vis appropriées. Si vous avez d'autres
questions, contactez-nous !

®

Nota: como hay muchos materiales de pared diferentes, los tornillos
para el montaje en la pared no estan incluidos. Si es necesario,
pregunte a su distribuidor especializado acerca de los tornillos
adecuados. Si tienes mas preguntas, jcontactanos!

®

Obs: Eftersom det finns manga olika vaggmaterial ingar inte skruvar for
vaggmontering. Fraga vid behov din fackhandlare om lampliga skruvar.
Om du har ytterligare fragor, vanligen kontakta oss!

Uwaga: Poniewaz istnieje wiele roznych materiatow $ciennych, $ruby
do montazu na $cianie nie sg dotaczone. W razie potrzeby zapytaj
sprzedawce o odpowiednie $ruby. Jesli masz dodatkowe pytania,
skontaktuj sie z nami!

Opomba: Ker obstaja veliko razli¢nih materialov za stene, vijaki za
pritrditev na steno niso vkljuceni. Ce je potrebno, g ustreznih vijakih
povpraajte svojega specializiranega prodajalca. Ce imate dodatna
vpradanja, se obrnite na nas!

Napomena: Buduéi da postoji mnogo razliitih zidnih materijala, vijci za
zidnu montazu nisu ukljuceni. Ako je potrebno, pitajte vaseg
specijaliziranog trgovca o odgovarajucim vijcima. Ako imate dodatnih
pitanja, kontaktirajte nas!

Markus. Kuna seinamaterjale on palju erinevaid, ei kuulu seinale
kinnitamiseks mdeldud kruvid komplekti. Vajadusel kiisige sobivate
kruvide kohta oma edasimiitijalt. Kui teil on lisaklisimusi, votke meiega
Uhendust!
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